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AHHOTa M

Tema, MoZiHUMaeMasi B CTaTbe, KaCaeTCsi BOIPOCca 00 OpraHu3allvi 3aHSTHH 10 BHeayZIJUTOPHOMY UTEHHIO B paMKax Kypca
JIMHTBUCTUKY, B YAaCTHOCTH, O TPUHIMIAX OTOOpAa ayTeHTHMUYHOM XY/0)KeCTBEHHOM JMTeparypbl AJis1 [JOMAllHero UTeHUsl.
[TpesnaraeTcss oOpaTuTh BHUMaHHWEe HA TakKOW >XaHD JIMTEPaTyYpPHOTO TIPOW3Be/IeHUsT KaK «IIPOM3BO/CTBEHHBIM pPOMaH»,
TMIPe/ICTAB/ISIIOLIMY UHTEPeC KaK C TOUKU 3PEHMsI €r0 KOMITO3ULIUH, TaK U C TOUKHU 3peHust 60raTcTBa v pasHOo0Opasus si3bIKOBBIX
U CTUIMCTUUECKUX CPeACTB. B mosb3y BbIOOpa TakoW JMTepaTypbl MOTYT FOBOPUThH Pe3yJIbTaThl JIMHIBOCTPAHOBEUECKOTO
aHanu3a KHUTU «A3ponopT» ApTypa Xeiid, MOCBATUBLLIET0 CBOe TBOPUECTBO JKaHPY, B KOTOPOM Ye/IOBeK pacCMaTpUBaeTCs B
CBeTe BBITIO/IHAEMBIX UM MPOGEeCCHOHANBHBIX 003aHHOCTEH, a TepPCOHAXKaM TPUXOUTCS, 3auacTylo, 3aHUMAaTbCsl CBOEM
paboToi B upe3BBIYAHHBIX CUTyaL[UsX. L[e/lb UCC/Ie0BaHUs — OMpee/IMTh MeCTO TPOM3BOZACTBEHHOIO pOMaHa B MpOrpamme
TOATOTOBKU CTYZIeHTOB-/TMHTBUCTOB.
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Abstract

The theme brought up in the paper relates to the arrangement of home reading within the course of linguistics, in
particular, to the principles of selecting authentic fiction for out of class reading. The suggestion is to pay attention to such
genre of literature as “production novel” being of interest for both its composition and its linguistics and stylistics. The choice
can be supported by the results of linguistic and cultural analysis of the novel by Arthur Hailey, who dedicated his work to the
genre where a human is considered in terms of his professional duties, and characters have to do their jobs in extreme
situations. The objective of the paper is to determine the place of the production novel in the curriculum for training linguists.
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BBepenue

AxcuoMmoil sIBlsieTCsl yTBep)K/eHWe O TOM, YTO 3HaHWe WHOCTPAHHOIO si3blKa He OrPaHHWYMBAaeTCs] 3HAKOMCTBOM C ero
rpaMMaTHYeCcKoOM CHUCTEeMOMH, TeM Dosiee, KOTZa peub HJEeT O MpoQeCCUOHATBHONW MOATOTOBKE JIMHTBUCTOB, TPe/TIo/Iaratolei
(hopMHpOBaHMe Yy yUaIMXCs L[eI0r0 psifia KOMITeTeHIMH, CPe/id KOTOPhIX He Masiasi pO/ib OTBOJUTCS JIMHIBOCTPAHOBeAUeCKON
KOMIIETEHI[UU, BKIIOUAOII[eli B cebsi I3bIKOBOM, peueBol U CTpaHoBeAueckuii kommoHeHTsi [1, C. 181].

Uro KacaeTcsi s3bIKOBOM TIOJATOTOBKH, OHA, KOHEUHO J>Ke, TpeATojiaraeT Ha/luuhe 3HAaHWM TPaMMaTUK{, JeKCHUKU |
CTUMCTUKY M3y4aeMOro sI3bIKa; 3HaHUH 1 HAaBBIKOB JI0JDKHO OBITH JOCTAaTOYHO /I/Isi KOPPEKTHOTO TIOHUMaHWs! U TIPOUMTAHHOTO,
U yC/bIIIaHHOrO. PeueBoil KOMIIOHEHT coueTaeT B cebe yMeHHe BBIOJHATH PeUeBylO AeSTeNbHOCTh U KOMMYHUKAaTHBHbIE
3HaHWs, YTO II03BOJISIET BBICTpPaWBaTh peub B 3aBUCHMOCTH OT CUTyalUy OOLeHHS U OT TOro, KTO SIB/SeTCS BallUM
cobecenHukoM. CTpaHOBeJUECKHi KOMIIOHEHT BKJIFOYaeT B ce0si KOMILIEKC 3HaHMH O CTpaHe M3y4yaeMoro si3blka M 3HaHHUN
caMoro s3blka. JIMHrBOCTpaHOBeJUeCKUH W/, MHAue TOBOpsl, JTMHIBOKY/IBTYPOIOTMYeCKUH MOAX0Z MMeeT 0coboe 3HaueHHe
npy o0y4eHHH WHOCTPAHHOMY $I3bIKY, TaK KaK BBIMOJHSET (YHKUWIO (OPMUPOBaHWS U COBEPLIEHCTBOBAHHUS HABBIKOB
peanu3alii MeXXKYJIbTYPHOW KOMMYHHKAL[MH, KOT/]a /1IeMeHThI CTPAaHOBeJeH!UsI COUeTAIOTCsI C SI3bIKOBBIMH sIBIeHUsIMH [2, C.
72].

W3yueHue KyJabTypbl CTPaHbI, /s KUTeJeHd KOTOPOM HM3yuyaeMbli S3bIK SIBJISIETCS POJHBIM, HECOMHEHHO, JO/DKHO OBbITh
WHTEIPUPOBAHO B TIIporpamMMy oOOyuyeHMs CTyfeHTa-IMHrBUcTa. Kypc HHOCTPaHHOrO s3blKa JO/DKeH ObITh HachIlleH
JIMHI'BOCTPaHOBeUeCKUM MareprasoM, [03BOJISIOIMM, B ONpe/e/leHHOM CTelleHH, 3aMeHNUTh eCTeCTBEHHYIO SI3bIKOBYHO Cpefy,
TIOTpy’KeHWe B KOTOPYI0 OCOOEHHO BaKHO [jisi OyAymux ¢umonoroB. [JoOUTHCS IMOCTABIEHHOW LieIM MOXKHO OFHHM W3
Havnbosnee 3GQeKTUBHBIX CPeACTB, KOTOPHIM SIB/SETCS UTeHHe OpPUTHHAJBHOW J/uTepaTypebl. VIMEHHO ayTeHTHUYHble
JIUTepaTypHbIe TEKCTbI, C TOUKW 3PeHHs1 OOJBIIMHCTBA IIperiofaBaresied WHOCTPAHHOTO $3bIKa, MO3BOJISIOT 00eCcreuynTh
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MOJyyeHHe MaKCUMa/IbHOM TM0/Ib3bl M3 OMNbITa U3y4yeHUs A3blKa. [leMOHCTPUpYS eJUHCTBO CMBICJIOBOTO COJEpP)KaHUS U
SI3bIKOBOI (hOPMBI, JIUTEpPaTypHble NPOU3Be/ieHUs! IIPe/CTaB/sIOT COOOM ILjeHHbIM HCTOUHMK JIMHTBUCTUYECKOM MH(OpMaryy, B
OCHOBe KOTOPO# JIeXKUT KYJIbTYPHBIN KOJ, Hallu.

Eile ofuH BeCcOMbI apryMeHT B I10JIb3y UTeHHs Hea/allTUPOBAHHBIX JINTEPAaTYPHBIX MPOM3BeJleH| — X pa3HooOpa3Hast
TeMarHKa; 3T0 ¥ ObIT, U CceMeliHble OTHOLIEHMsl, U BOIIPOCHI HPAaBCTBEHHOCTH, U TMPOOIeMbl BOCIUTAHUS, U UCTOPUYECKHe
cobeitrsi, U ¢unocodckre pasmblluieHds. [Ipy 3TOM, HE3aBUCHMO OT CBOErO COZEP)KaHHUs, XY[OXXKeCTBEHHBbIE TEeKCTHI
MO3BOJISIFOT HaM TMPUOOIIUTBCS K CHoco0y peueBOro OOIIeHWS U HAlMOHATBHO-KY/IBTYPHBIM OCODOEHHOCTSM DEueBOro
TIOBeJieH1sl HOCHTeJIeil A3bIKa, Ha KOTOPOM IHILYTCS 3TH TEKCTHI.

O6WbHOE UTeHHe ayTeHTUYHOM JIUTepaTypbl B paMKaX AMCLUIIMHBI «MIPAaKTUUECKUN KypC aHITIMHCKOTO s3bIKa» 0
NporpaMme TOJTOTOBKY JIMHIBUCTOB MOXKHO 00ecIieunTb, B OOJIBIION CTeleHH, 3a cueT BHeayAUTOPHOro ureHus. [1pu 3Tom
BOIPOC 0TOOpa Marepuasna [jis JOMalllHero YTeH!sl — 3TO BaKHBIN 3Tan B paboTe npenogasaress. 3ajaya, KOTopas CTaBUTCS Ha
JAHHOM 3Tarle, 3aK/IF0YaeTcsi B TOM, UTOOBI ONpeJie/TTh NTPUHLUIIBI, Ha OCHOBE KOTOPBIX MPOBOAUTCS OTOOD Xy 0)KeCTBEHHBIX
ripousBefieHuit [3, C. 42]. Cpeau MeTOAKCTOB CYIIIECTBYIOT pa3Hble B3IVISiALI Ha pellleHre BOIpoca O TOM, KaKUX KpUTepueB
C/leflyeT TIpUJep>KUBaThCs IpernoaBaresnto. HekoTopble U3 HUX BBIABUralOT B KayeCTBe OJHOTO U3 OCHOBHBIX INPUHLUIIOB
MaKCHMaJIbHYIO JKaHPOBYH) BapHaTUBHOCTb M 0OpasHoCTh u3noxkeHus [4, C. 63]. [Ipyrye CUMTArOT, UTO OFHUM M3 I[TIaBHBIX
KDUTEPHEB SIBJIIETCS Ha/MuKe KOH(IMKTAa ¥ 3MOIIMOHAIbHOE BO3ZIeHCTBHe TeKcTa Ha unrtaress [5, C. 8]. TpeTbH mpeajiararoT
DYKOBOZICTBOBAThCSI HAJTMUMEM B MPOU3BEJIEHUM XapaKTepOB U Hjiel, KOTOpble AT OCHOBAHWE /i aHa/IU3a U 06CyKIeHus
[6].

ITpyHMMasi Bo BHUMaHUe Bhblllellepeunc/ieHHble TOAXO0AbI K BbIOOPY JIMTepaTypHOro NPOM3Be/ieH s, B&XKHO UMETb B BUALY,
YTO pe3y/ibTaTaM{ YTeHHs JO/DKHBI OBITH He TOJbKO NMOHWMAaHKe MPOYMTAHHOTO W IOTyueHHe [JOTO/HUTETbHBIX S3BIKOBBIX
3HaHUM, HO W BO3MOXKHOCTb I/y0)ke II03HAaKOMHUTBLCS C TPajWLUsAMY, OObIYasiMH, B3IIsfaM{d M TICUXOJNOTMeH Jofiel,
o0IIAOIUXCST Ha M3y4YaeMOM, B HallleM C/lydyae aHIJIMHCKOM, si3bike. BbIOOp HCTOUHMKA He CTOUT OrPaHMYMBATH TOJIBKO
MIPOU3BeIeHUSIMU AHIVIMACKUX M aMepHKaHCKMX IrcaTesieldi; CIMCOK MOXKHO PaCIIMPHTh 3a CUeT JINTepaTyphbl TeX CTpaH,
Gosbliiasi TPyNma >XUTeedl KOTOPBIX SIBSETCS HOCHTEJEM aHIVIMMCKOTO $3blKa W, CPeJU HHUX, KHUTH KaHA[CKUX,
ABCTPa/TMHCKUX, FO)KHOA(PUKAaHCKUX, HOBO3€/IaH/ICKUX aBTOPOB. Takoe pa3HooOpa3ue MO3BOMUT CTY/IeHTaM MO3HAKOMUThCS He
TOJIBKO C HOPMaMH peueBOro OOIleHUsl IpefcTaBuTesIell pasHbIX C/I0eB 00IIecTBa 3THX CTpPaH, HO U C UX UCTOpUeH, U
Ky/IbTYpPOH, U, ClefloBaTe/IbHO, 3HAYNUTeIbHO PACIIUPUT KPYro30p y4aluxcs.

Ocoboe MeCTo B CITUCKe JIUTePAaTypPHBIX NPOU3BeLeHUH [/s1 BHeayAUTOPHOrO UTeHHs 3aHUMaeT NIPOM3BOCTBEHHbIN pOMaH,
KOTOpBI BO3HHMK KaK >KaHp B IepHoZ OYpPHOTrO pa3BUTHSI NMPOMBIIIJIEHHOCTH B PasHbIX YacTsX IUIAHETH, HO TpUobpesn MrK
CBOel MOIy/ISIPHOCTH BO BTOPOM MosioBUHe XX Beka. be3yc/ioBHO, MPOM3BOJCTBEHHBIM POMaH NMpeoCTaB/seT YHUKAIbHYIO
BO3MO)KHOCTH C(OPMUPOBATh Lie/Iblii KOMIUIEKC MPo¢eCCHOHANBHBIX KOMIeTeHMI B paMKaxX 00yueHHUss THOCTPAaHHOMY SI3BIKY
I cnenuanbHeix nened [7, C. 289]. Ho, mo Hamemy TBepAoMy yOexieHHIO, He CjeAyeT OrpaHWYMBaTh pOJib
«TTPOU3BO/ICTBEHHOU TIPO3bI» TOJBKO MHTETpaLjfiell B CUCTeMY MpodeCcCHOHaTEHO OPHeHTUPOBAHHOMN SI3bIKOBOH ITOJTOTOBKH.

KomnosuiyoHHasi 0c06eHHOCTh [TPOM3BOZCTBEHHOIO POMaHa COCTOUT B TOM, UTO B L|EHTD I1OBECTBOBAHHMS aBTOP CTaBUT
npodeccroHana, BBIMOIHSIOIIEr0 CBOIO paboTy, 4acTo, B YC/IOBUSX KPUTHUECKUX CUTYyalUii, UTO OIpeZenseT pa3BUTHe
croKeTa. B kadecTBe mpuMepa 0OpaTHMCS K TBOPUECTBY OJHOTO W3 SIPKMX IIPeACTaBUTe/ed pacCMaTpUBaeMOro HaMu
JIUTEPAaTypHOr0 HarlpaB/jieHHs], KaHaZCKOro I1po3auka OpUTAaHCKOTO TPOMCXOXKZeHUs ApTypa XeWnd, Co37aBLIero psif
GecTceniepoB B )KaHpe MPOU3BOJCTBEHHOTO POMaHa.

OpHuM 13 HanboJslee M3BECTHBIX MIPOU3BEJeHNH, CO3AHHBIX STUM THCATeNeM, sB/seTCs poMaH «AsporopT». [Ipu pabote
C TEeKCTOBBIM MaTepuajoM pOMaHa aBTOp AaHHOW CTaTbU MCII0J/Ib30Ba/l aHAaIUTUYeCKUH MeTOoJ, WCC/eloBaHUs, UMeIOIINi B
CBOeli OCHOBe IpreMbl KOMIUIEKCHOTO JIMHIBOCTPaHOBEJUECKOrO aHa/iu3a, Liejib KOTOpPOro U3ydeHue «IPOU3BOZCTBEHHOIO
pOMaHa» C TOUKU 3peHUsI:

1) uH(OpPMaTUBHOM HACKIII[EHHOCTH;

2) cBoeobpazusi U CrelpUUHOCTH JIEKCUKHY;

3) KOMMYHMKAaTUBHOM HarpaB/eHHOCTH S13bIKOBbIX CPeZCTB ITPOU3BeJeHusl.

O0cyxaenue

LleHTpa/IbHOE MECTO B CBOEH KHHUTe «A3POMOpT», aBTOp 0TBOAUT Mesy Beiikepcdesnay, yrnpas/sioieMy MeXKayHapOoJHbIM
a’3pOMNoOpTOM MMeHH JIMHKO/bHA B iuTate WivHolic, [leiicTB1e poMaHa OXBAaThIBAET COBCEM HeDOJIbIIION BPeMEHHON OTPe30K
(menee 10 yacoB) paboThI a3poMOpTa BO BPeMs CHJIbHEHIIIEH CHeXXHOM OypH, Korjga BCe aspojpOMHbIe CTyKObl paboTaroT B
KpaiiHe HampspkeHHOM pexkume. [IpH 3TOM aBTOpPY V/AAeTCsl [eTanbHO TMepenars atMocdepy paboThl asporopra, OT
[TCTIETUEPCKOM BBIIIKHU [J0 TPY3UHKOB, M /IaTh YATATE/ISIM [TPEICTAaB/IEHHe O CJIOKHOCTSX aBUariepesieToB.

Xelini yMesio BIVIETAeT B MOBECTBOBAHWE HECKOJIBKO CHOXKETHBIX JIMHUM U yAEP)KUBAeT WHTEPEC UUTATeNs K KakJoh U3
HuX. PackpbiBasi CIOXKETHbIE JIMHWH, CBSI3aHHbIE C OTZE/IbHBIMU [MEPCOHA)KaMH, aBTOpP KacaeTcs Mpo0sieM HpPaBCTBEHHOCTH,
JIMYHBIX W TIPO(eCCHOHA/MBHBIX B3aUMOOTHOIIEHWI, ITOBEJEHHS] CBOMX TEPOEB B pAa3HbIX JKU3HEHHBIX CHUTYyallusiX, HX
BHYTPEHHUX Tepe)KUBAHUM, BOMIPOCOB CEMEHHBIX U POJCTBEHHBIX CBsi3eill. VI3 KHUI'M MBI y3HaeM O TOM, HACKO/IbKO TPY[HA W
OTBETCTBeHHa paboTa aBuajucrieTuepa, Tpebyroijasi TMOCTOSHHON KOHL[EHTPAl[Mh, YMEeHHs1 OPHEeHTHPOBAThCA B HHOIZA
Yype3MepHO WHTEHCUBHOM [IBFKEHUH B BO3JYIIIHOM MPOCTPAHCTBE, U YaCTO MPUBO/AIAS K HEPBHOMY MCTOIIEHUIO U TSDKE/TbIM
3abos1eBaHUsIM. ABTOD PaCCKa3bIBAET UUTATEIO O CYII[ECTBOBAHMN UETKOTO aJITOPUTMA AeHCTBHI pabOTHUKOB, OTBEUAIOIUX 3a
COCTOSTHME B3/IETHBIX W TOCA[OYHBIX TOJIOC a3pofpoma. OCHOBBIBASICH Ha TIPOCTPAHHBIX OMMCAHHUSX PABOTHI Pa3THUHBIX
Cyk0, uMTaTesb MOTyyaeT MCUepIbIBAroN[y0 WHGOPMAI[MI0 0 (QYHKIIMOHMPOBAHUM a3pOIOPTa M TIPUXOAUT K TIOHUMAHHIO
TOr'0, HACKOJ/ILKO C/IOXKHBIM MEXaHHU3MOM OH SIBJISI€TCSL.

C JIMHTBUCTAYECKOW TOUKHK 3PEHHMsT [JIs1 TIPOM3BOJCTBEHHOIO POMaHa XapaKTepHO He TOJLKO yrioTpebieHrne u30bITOUHOTO
KO/IMUeCTBa y3KOMpo(heCCUOHAIbHONH TEPMUHOJIOTMH, HO M IIMPOKOE MCII0/Ib30BaHUe pPAa3/IMUHbIX CPEJCTB SI3BIKOBOM
BhIpasuTesbHOCTH [8, C. 285].
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To ectb, MBI MOXEM TOBODHUTb O [BYX COCTaB/SIIOIMX >KAaHPOBOW Crel(VKA TPOMU3BOACTBEHHOTO pOMaHa:
KOMITIO3UIIMOHHOE CTPO€HHe JIUTepaTypHOTO IIPOW3BEJleHUss U ero JIMHTBUCTUYeCKMH acrekT. PaccMoTpuM 3TH [iBe
COCTaBJISIIOLLMe TIPOM3BOJCTBEHHOIO POMaHa Ha IpuMepe KHUTU ApTypa Xelan «AspornopT». UTo KacaeTcs CIOXKeTa, OH, Kak
3TO W TPaJWLOHHO AJIs TMOAOOHOW JMTepaTypbl, pa3BopaurBaeTcsi Ha OOJBIIOM TNpeATIpUSTHM, B AaHHOM Cjydae, Ha
TEpPUTOPUH KPYITHOTO MeXAYHAapOZHOTO a’poriopra. B IieHTpe Cro)keTa, KaK Y)Ke YIIOMHHA/IOCh BbIlle, (pUrypa IJIaBHOTO
TepCoHa)ka POMaHa, YIIPaBJIsIOIIero a3poropToOM, KOTOPBIM OKa3bIBAeTCS B KPU3UCHOM CUTYaly U BBIHYK/EH pelaTb Maccy
CJIOKHBIX TIpOO/IeM, B UueM eMy [OMOTaeT KOMaHJa ero KoJjer-nmpogeccroHanoB. HeluTaTHas cuUTyalusi — CHexxHasi Oypsi —
SIBJISIETCSI TPUTTEPOM Pa3BUTHSI CHOXKeTa, KOTOPBIW ABIDKETCS 110 HapacTarollel U Mo HapacTarolel pacTeT HarpsbkeHHe. Takoe
KOMITO3WIIMOHHOE CTPOEHWE pOMaHa T03BOMSET UWMTATeql0 O/Ke TMO3HAKOMHTBCA C TEPCOHaKAMHU  XYI0KECTBEHHOTO
NpOM3BeJleHNs, OLIEHUTb WX IIOBefieHWe B OOBIUHBIX JKM3HEHHBIX CUTYalUsX U HeNpeABH/EHHBIX, SKCTPAOpJUHAPHBIX
YC/IOBUSIX, yC/BIIIATL UX MHEHHE W IOHSTh UX B3IVISZbI II0 PasHbIM IpobnemaM: ceMeMHBbIM, HPDaBCTBEHHbBIM, PeIMIHO3HBIM,
¢unocodbckum U T.4. Brarogapsi 3ToMy, UMTaTesb MOXKET [JaTh BCECTOPOHHIOI XapaKTePUCTHKY TOMY WM MHOMY y4YaCTHHUKY
COOBITHH, OMHMChIBaeMbIx B pomaHe. OTClofia, BbIOOp KHWIM «A3DOMOPT», KaK W JIOOOro Jpyroro JUTepaTypHOro
MPOU3BeJeHHsI B >KaHPe TMPOM3BOACTBEHHOTO pPOMaHa, JJisi OOCYXKIeHHS Ha 3aHSTHSIX I0 BHeayAUTOPHOMY UTEHWIO AJIs
CTY/IeHTOB-/IMHTBUCTOB OOBSICHSIETCS, TIPEXK/e BCEro, HalWUMeM MHOTHX CIOKETHBIX JMHWH, UTO TO3BOJISET OPraHH30BaTh
oOCcy>kzieHre TeM, B TOM UHMCJe, BBIXOJSIIMX 3a paMKU MpodeccHoHaJbHOM TeMaTHKU. UYepe3 cucTeMy 3a/jaHui,
pa3paboTaHHbBIX TMpero/aBaresieM, CTYeHThH CMOTYT ITy0)ke BHUKHYTb B Te BOMPOCHI, B TOM YWCJIe, HDaBCTBEHHbIE, KOTOPhIE
CTaBUT aBTOP U Ha KOTOpPbIe OH CTapaeTCs OTBETUTH Uepe3 CBOUX NepcoHa)kel. CIoKeTHO-KOMITO3ULIMOHHOE CTPOeHNe pOMaHa
TI03BOJISieT KOCHYTHCSl PasHbIX CTOPOH JKU3HU; T€X, UTO CBs3aHbl C (PUHAHCOBBIMM IpobreMaMy, CUCTEMOW aBUAL{OHHOIO
CTpaxoBaHus, paboTol FOPHUCTOB, TI0JIOKUTEIBHBIMUA M OTPHL{aTe/IbHBIMA CTOPOHAMH TEXHUUECKOT0 IIporpecca 1 p.

PasHoobpa3sue TeM, XapakTepHOe Ajsi KOMIIO3HLIMM IPOM3BOJCTBEHHOTO pOMaHa, obecrieurBaeT BO3MOXXHOCTb CJie/iaTh
00CyXeHHe ero Cofiep>KaHusi MTHTePeCHBIM He TOJTBKO C TOUKH 3peHHsI 3HAKOMCTBA C Pa3/IMYHbIMU CTOPOHAMMU >KU3HHU B CTpaHe
M3y4aeMoro si3blka, HO U IIyDOKO MOrPYy3UTHCS B MHOTOOOpaswe JIMHTBUCTHUECKHUX CPEACTB 3TOTO s3biKa. EcTecTBeHHO, 3TO
o0CykZieHre He [0/DKHO OTPaHWUMBATHCS TOJIBKO TaKMMH TPAJWLMOHHBIMM 33/|JaHHSIMM, KaK OTBETbI Ha IMOArOTOBJIEHHbBIE
TIpenofaBaresieM BOMPOCHI WM KPaTKUM Tepecka3oM TPOYMTAHHOTO. JTO He 3HAUMT, UTO TMOAOOHBbIE 3aJaHus C/eyeT
WCKJIFOUMTh U3 OOIIero CIuckKa ynpakHeHWH, HO, OfHO3HauHO, HeoOXoAuMO 00aBUTb B 3TOT CIHCOK TBOPUECKUE 3aflauM,
KOTOpble MOOY)KJAIT CTyAeHTOB ObITh Oosiee BHMMaTe/IbHBIMUA He TOJIBKO K COZlep)KaHHI0, HO U K OCOOEHHOCTAM S3bIKa,
KOTOPBIM 3TO Cojiep>kaHue u3naraetcs. 3aganue “Formulate the main idea of the chapter” mMoxHOo 3aMeHUTH Ha Oosee
uHdopmarrBHOe “Summarize the main facts and ideas presented in the chapter (or in some chapters if there is a logical
connection between them)” OpHO W3 pacIipOCTpaHeHHBIX 3aJaHHM, HarlpaB/eHHBIX Ha TIPOBEPKY 3HaHuWs Tekcta “ Who of the
characters do these words or thoughts belong to?”, MO)XXHO pacIIMpWUTb, TONPOCHUB CTyAeHTa J[aTb XapaKTePHUCTHKY
MEePCOHAXKY, OCHOBLIBAsICh Ha €ro BhICKa3biBaHUAX: “Characterize this person based on his (her) statements”.

KoHeuHo, cyIijecTByeT MHOTO JpPYIMX WHTEpPeCHBIX 3a/laHAil B apceHase TperiofjaBaresiell, KOTOpble TI03BOJISIOT MM
MIPOBOZIMTB 3aHSTUS T10 BHEAYAUTOPHOMY UTEHHIO C BBICOKOH cTereHbl0 3¢ dekTrBHOCTH. Cpeiu HUX 0c060e MeCcTo 3aHUMAloT
yIIpa)KHeHUs, HarpaB/eHHble Ha paclldpeHHe M COBEepIIEHCTBOBaHWE 3HAaHWM aHIVIMMCKOro sisbika. M IPOM3BOJCTBEHHBIN
pOMaH SIB/IsSIeTCSl HeHlcdyepriaeMbIM MCTOYHMKOM TAaKWX 3HaHWM: IpodeccroHa/lbHAs M PasrOBOPHasl JIEKCHKA, YCTOWUMBBHIE
BBID@KEHUs] U CJIeHI. BakHO OTMeTHTb, YTO INPWIMYHBIA 1O 00BbeMy CJ/IOBapb IpO(eCcCHOHAAbHOM JIEKCHKU B pOMaHe
«A3poropT», Ha KOTOPBIM MBI CChIAEMCS B JaHHOU CTaTbe, BK/TIOUaeT B cebst He TOJIBKO aBUalMoHHY0 TepmuHonoruio ( flight,
check-in desk, cockpit, boarding ramp, landing gear, etc.) HO TaKXe TIOHATHS ¥ BbIPDa)KEHHUS, KOTOpPbIe COCTaBIISIOT
0000IIIeHHBI TEXHUUECKUN [quanekT (tow truck, snowplow, noise abatement, winch, floodlight, throttle, etc.), crnoBaps,
KOTOPBIN WCIOMB3YeTCs WCKTIOUMTENBHO B topuaudeckoit (lawyer, legal redress, law suit, litigants, easement, etc.) v
MeauLuHCKoM (heart attack, gastric ulcer, tachycardia, psychiatric breakdown, etc.) u apyrux cepax. Kak yke roBopuioch
paHee, JMTepaTypHble IIPOM3BEJleHUs B >KaHpe MPOU3BOACTBEHHOIO POMaHA, OTJIMYAIOTCSl HACBIIIEHHOCTbIO PasTOBOPHBIMU
(hopmynaMu MOBCeTHEBHOW peuM, MPOHU3aHHBbIMU (hpa3eosiorusmamu (stay briefed — 6bimb 8 Kypce cobbimutli; zest for life —
arcaxcoa xHcusHu; hairbreadth judgement — puckogaHHoe petuerue), unuomamu (examples: sit on one’s hands — cudemsb cnodca
pyku; stay clear of — depacambcs nodanbwie om; long shot — agaHmiopa) v >kaproHU3MaMH, T.e., CJIEHTOBBIMU BBIPaKEHUSIMU
(crony —3akaodbiuHbili Opye; grease monkey — mexaHuk; meathead — mynuya; dough — Oenbeu u Op.) Hns Toro, 4toOsl
OTIpe/ie/IeHHBIM TPOLIEHT 3TOT0 MHOroo0pasusi CTal YacCTbIO JIMHTBUCTUUECKUX 3HAHWH CTy[eHTa, B 00CyK/ieHe TeKCTOBOTO
Marepuana HeoOXOJUMO BKIIFOUYATh Takve 3(QQeKTHBHbIe (M0 MHEHHIO aBTOpa CTaThM) 3aJiaHWs, KOTOpble (DOPMYIUPYHOTCS
cnepyroummM obpasom: “How do you understand the following word combinations and sentences? Give your interpretation in
English”; “Find cultural replacements of the following statements given in the slang version of English”. [9]

OcHoBHBIe pe3y/1bTarhl

JIMHrBOCTpaHOBeIUeCKU aHanyi3 KHATU ApTypa Xelnn «A>3poropT», HAlMCAaHHOTO B JKaHpe IPOW3BOCTBEHHOIO
pOMaHa, yKa3sblBaeT Ha:

1) Ha/mMuue OOIIMPHOTrO CTPAHOBEAUECKOro Marepuana ((pyHKIMOHUPOBAaHWE a3pPOIOPTOB, (AaKThl U3 UCTOPUU Pa3BUTHUS
aBMaruy, cuctema crpaxoBanusi B CIIA, cdepa okasaHUs IOPUAUUECKUX YCIYT, ObITOBBIE YCIOBUS CPEIHEH aMepHUKaHCKOH
CeMbH);

2) 6orarcTBO JIeKCHUeCKHX U (pa3eooruueckix CpefiCTB BbIpasUTeNIbHOCTH;

3) coueTaHWe 3/1IeMEHTOB CTPaHOBEZEHHSI C SI3BIKOBBIMHM SIBIEHUSIMM, II03BOJISiIOLIlee  ODecrieuynTb pasBUTHE
KOMMYHHKAaTUBHOM KOMITETEHLIMM B aKTax MeXKY/IbTYPHOW KOMMYHHKAL[MM; BO3MOXKHOCTb «BCTYIaTb B [UCKYCCHIO» C
reposiMi pOMaHa;

4) w3aHue MTPaKTUKyMa 110 BHeayJUTOPHOMY UTeHHIO (T10 pOMaHy «A3pomnopT»).
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3ak/iroueHue

WTak, npou3BOACTBEHHbIM pOMaH MOXKET BbI3BaTh MHTEPeC uuTaTesisi He TOJIbKO CBOMM 3aXBaThIBAIOIIUM COJieprKaHKeM,
CKJ/IaJIbIBAIOIITUMCS U3 HECKOJIbKUX CHOPKETHBIX JIMHUM, HO ¥ pa3HO00Opa3reM C TOUKH 3PEHUS SI3BIKOBBIX CPEJICTB, UTO [TO3BOJISET
€My 3aHATh JIOCTOMHOe MeCTO B CIMCKe yueOHOU /MTepaTypbl, KOTOpasi MOXKET ObITh BbIOpaHa IperojiaBaresieM B KauecTBe
BHEAY/JIUTOPHOTO UTEHUs [/l CTY/I€HTOB, OyyIIMX CIeLMaIucTOB B 06/1aCTH JIMHTBUCTUKH.
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